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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jél és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szellozonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Atartozékokat gondosan tarolja és kezelje.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat6 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

E Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaralnoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANIA NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCTOA-

Liee PYKOBOJICTBO M0 3KCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHS.

MH(bOpMaLLVIFI 0 NOATBEPXKAEHUU COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA

B NIPUNOXKEHHH.

NHdopmaLusa o cTpaHe NPOMCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopy-

Ce U3OENUA 1 B NPUNOXEHHH.

[lata M3roToBNEHNA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaquLie 0b-

NOXKK1 PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(OPMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl

uarotoBneH1s bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbIi CPOK Cyx0bbl AEHCTBUTENEH NPKU CODMOAEHUM

notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUNIbHOM UCKPEHUH

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALMK

— He MUCMOMb30BaTb C NEPEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uaenus

Bo3MoxHble owKbouUHbIE ieiCTBUA NepcoHana

— He UCNONb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxaa

— He BKNoyaTb Npu nonafiaH1u Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeenbHbiX COCTOAHUMA

~ NEepPeTEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH kabenb

— MOBPEXIEH KOPNYC U3aenua

Tvn ¥ NnepuoAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXUBaHUA

- PeKoMeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaXaoro MUCrnornb3oBaHuA.

héztartési szemétbe!
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XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpPATyp U BO3ENCTBHUA CONHEUHDBIX Tyuen

- NPV XpaHeHuu HeobxoMmo U3beratb peskoro nepenana
TeMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AonycKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHUA K yCNOBUAM XPaHEHHsA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKkoBKe NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENSA B
CKNafICKMX NOMELLIEHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nlyXa He lomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NpU TPAHCTOPTH-
poBKe

- NpH pa3rpyake/norpyake He [onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLKNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTUpoBaTh NPY TEMNEPAType OKpYatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHHuA No TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MNPEOYNPE-
WHCTPYKLMM o TexHuke Gesonac-

XAEHUE .
HocTH. HecobnioneHue ykasaHui v

MHCTPYKLMI N0 TeXHKUKe He30MacHOCTH MOXET CTaTb NPUUK-

HOW MOPAXKEHWS ANEKTPUUECKUM TOKOM, MOXKapa 1 TAXENbIX

TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuaA ansa byaywero

MCMONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

NOHATUE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha NeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro

LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LIeHHbIM. BecnopAAoK UNK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKU pa-
6ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# aTmocdepe, Hanp., cogepKaliei ropoune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fa3bl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK MapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pseteii u no-

MpouTtnTe BCe yKa3aHHA U

CTOPOHHMX NuL. OTBREKWHCh, Bbl MOXeTe noTepATh
KOHTPONb Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTL K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHs B WiTencenbHyio BUNKy. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWSA INEK-
TPOTOKOM.

» [penoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMU NIUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbilaeTcsa pUcK nopa-
YKEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca uCnonb3oBaTh WHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. HukorAaa He ucnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
TUPOBKH UNU NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alyu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMneparyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [10BPEXAEHHBINA UMK CyTaHHbIA
LLIHYP NOBbILLIAET PUCK MOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npumMeHsiiTe NnpuroAHbie AnA 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXeHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. NpuMeHeHe YCTPOUCTBA 3aLUMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHUKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaXKEHHS.

NunuHas besonacHocTb

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBeHHbIX CPEACTB. OﬂMH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NMPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAWBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKHM. Vicnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UK CPELCTB 3aLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHWUA TPABM.

» lpenoTBpaLaiTe HenpegHaMepeHHOe BKNIOUeHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lMepea TemM Kak NoAKNIOUNHTL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
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[UTECb, UTO OH BbIK/IOUEH. YepxaHue nanblia Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOLKNIOUEHHE K CETU MUTAHWUA BKKOUEHHOTO aNnek-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUYACTHBIMU CMYYaAMH.

» YbupaiTte ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUN A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMICA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

» He npunuMaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHumaiiTe ycToitunBoe nonoxeHue 1
COXpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps atomy Bbl MoxeTe
Nyullie KOHTPONUPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHBIX CUTyaLMAX.

» Hocure nogxopsawyio pabouyto ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 ofieXAy U ykpaweHusa. He noacraensiite
BONOCbI, OZIEXAY M PYKaBHLbl NOA ABHKYLLMECA Y-
cTi. LLInpokas ofexnaa, yKkpaLleHus Unu JIMHHbIe BONo-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» [pu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX U NbiNecOOpHbIX yCTPOHCTB NpoBepaiTe UX
npucoeuHeHHe U NpaBHUNbHOE HCNONb30BaHue. py-
MeHeHHe MbliNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMy!0 Nbifbto.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HukHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOIO UMK Ya-
CTMYHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHua un1 noepe-
KIEHMA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycrTaHo-
BUTE BbIKNOUaTenNb B NonoxeHue Boikn., ybeausLumcn,
UTO OH He 3abNoKUPOBaH (Mpw ero Hanuuum). OTKNKOUMTE
CeTeBYI0 BUKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. ITUM NpefoTBPaLLEeTCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIM 3anycK.

Mp1mMeHeHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLeHue C HUM
» He neperpyaiite 3neKTpOMHCTPYMeHT. Ucnonb3yiTte
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI CrieLanbHbli 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NoAXOMALLMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-

He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPHU HEUC-
NpaBHOM BbIKNioUaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTO-
bl HE NOAAETCA BKMHOUEHWIO UMW BbIKNIOUEHHIO, ONa-
CEH W [10/KEH ObITb OTPEMOHTMPOBAH.

» [lo Hauana HanaAK1 3NeKTPOMHCTPYMEHTA, Nepep 3a-
MEeHOii NPUHaANEXHOCTEH U XPaHEeHHEM OTKMIOUNTE
LITeNncenbHyI0 BUNKY OT PO3ETKH CETH W/UNH H3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. J7a Mepa NPefoCTOPOXHOCTH NPefoT-
BpaLL@eT HenpeaHaMepeHHoe BKIIOUEHHE aNek-
TPOMUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM ANA
neTei mecte. He paspeluaiite Nonb30BaTbCA anek-
TPOHHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C
HUM HNH HEe YUUTANMN HACTOALUMX MHCTPYKLMHA. dnek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHBIX INL.

» TwarenbHoO yXaXKMBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio GyHKLHIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTeil INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo~

>

>
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NOMOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULATENbHO BAHAIOLNX
Ha (YHKLHIO INEKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpeXaeHHble
YacTH JOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeEHTa. [1710x0e 0bCnyxuBaHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABMAETCA NPUUMHOM BonbLLOro
UMCNa HECUACTHbIX CyyaeB.

[LlepXXuTe pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KDOMKaMK PEXeE 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BECTH.

MpuMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbinonHAemyio pabory. Mcrnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB [/ HENPEeaYCMOTPEHHbIX pa-
60T MOXET NPUBECTU K OMACHbIM CUTYaLUAM.

CepBuc

>

PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA JOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpPOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHHeM OPUrMHANbHbBIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
YrNOBbIX WAK(MALIKH

061wue npeaynpeauTenbHbie yKasaHuA no
wnudoBaHuIo, WNKUGoBaHHUIO HaXAAUHOKH Oymaron, ans
paboT C NPOBONOUHBIMH LETKaMH UK OTPE3HbIMH
wnudoBanbHbLIMK KPyramu

>

ITOT 3MeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH And wnudo-
BaHuA, WNU(OBaHNA HAXKAAUHON Gymaroii, kpaLeBa-
HUA NPOBONOYHBIMH LETKaMH1 UNK abpa3uBHoOro oT-
pe3anus. lpounTaiite Bce ykasaHus no TexHHke bes-
ONacHOCTH, MHCTPYKLMU, HNMIOCTPALIMM U cneluduka-
LUK, NpefjoCTaBNEeHHbIe BMECTe C HAaCTOALYUM 3MeK-
TPOMHCTPYMeHTOM. Hecobnioferue Kaknx-nnbo 13 yka-
3aHHbIX HUKE MHCTPYKLMA MOXKET CTaTb NPUUMHOM NOpa-
KEHWSA 3NEKTPUUECKMM TOKOM, NOXKapa u/Wnm TAXENbIX
TPaBM.

ITOT 3NeKTPOMHCTPYMEHT HENPUTroAeH AN NONUPOBa-
HUA. [pYMEHEHHNE ANEKTPOMHCTPYMEHTA He MO HasHaue-
HWIO UPEBATO OMACHOCTAMM 1 TPABMaMMU.

He npumeHsiiTe NpUHaANEKHOCTH, KOTOpbIE He
npeAycMOTPEHbI U He PEKOMEeH/YI0TCA H3TOTOBH-
Tenem cnewyuanbHo ANA HACTOALLEr0 3NEeKTPOUHCTPY-
meHTa. OfiHa TONbKO BO3MOXHOCTb KPENnneHus npuHag-
NEXHOCTEN Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTE €LLe He rapaHTUpyeT
WX HafleXXHOE NPUMEHEHHE.

[HonycTtumoe uncno 060poToB pabouero MHCTpyMeHTa
AOMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOT 0 Ha anek-
TPOMHCTPYMEHTe MaKCHManbHOro uucna oboporos.
Pabouuit MHCTPYMEHT, BpaLLatoLmiica ¢ bonbluen, uem
[I0MyCTMMO, CKOPOCTbI0, MOXET Pa3opBaTbCA U pasne-
TETbCA B IPOCTPAHCTBE.

Hapy>xHblii ;uameTp U TONWHUHA NPUMeHsemoro pabo-
Yero HHCTPYMEHTa AOMKHbI COOTBETCTBOBATb pa3me-
paM aneKTPOMHCTPYMeHTa. HenpasunbHo nofobpax-
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Hble MPUHAANEXHOCTH HEe MOTYT ObITb B JOCTATOUHOM CTe-
MEHM 3aLUMLLEHBI M MOTYT BbIATH U3-NIOf KOHTPONS.

» CMeHHble paboure HHCTPYMEHTbI ¢ pe3b60i AOMKHbI
TOUYHO NOAXOAUTb K pe3bbe wnudoBanbHOro WnUHAe-
nA. B cmeHHbIX pabounx MHCTPYMEHTax, MOHTHpYe-
MbIX C NoMoLLbio hnaHLa, AUameTp oTBepCTHA pabo-
yero MHCTPYMeHTa A0MKEH NOAXOAUTb K AUaMETpy OT-
BepcTHuA Bo hnaHue. CMeHHble paboune UHCTPYMEHTDI,
HETOUHO 3aKpen/ieHHbIe Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE, BPa-
LaloTCA HEPaBHOMEPHO, OUEHb CHbHO BUOPHPYIOT, uTO
MOXXET MPUBECTH K BbIXOAY MHCTPYMEHTA U3-NOf KOHTPO-
nA.

» He npumMeHsiiTe NoBpeXAeHHbIiH paboumnit MHCTPY-
meHT. MpoBepsiiTe KaXAbIi pa3 nepes HCNONb30BaHK-
€M yCTaHaBNMBaeMble NPUHAANEXHOCTH, KakK TO: WNH-
¢hoBanbHble KPYrH Ha CKONbI M TPELUMHbI, WNHGOBaNb-
Hble Tapenky Ha TPeLUHbl, PUCKU UMK CHNbHbIA U3HOC,
NPOBOMNOYHBIE LWETKH Ha He3aKpenneHHble UK nono-
MaHHble NpoBonokH. Mpu nageHuu 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa Hnu pabouero MHCTPyMeHTa NpoBepbTe, He Mo-
BPeX/eH N1 OH, UMK YCTAHOBHTE HENOBPEXAEHHbIN
pabouwuii uHcTpyMmeHT. Mocne npoBepku 1 3akpenne-
HuA pabouero uHcTpyMeHTa Bbl M Bce HaxoasAwmecs
BONU3M NULA AOMKHDBI 3aHATH NONOXKEHHe 3a npefena-
MU NNOCKOCTH BPALLLEHHUA MHCTPYMEHTA, Nocre Yero
BK/IOUHTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKcHMManbHoe Yncno 06opoToB 6e3 Harpy3ku. Noepe-
XOEHHbIM pabounit MIHCTPYMEHT pa3pyLUaeTca B
60nbLUMHCTBE CyUaeB 3a 3T0 BPeMsA KOHTPONS.

» MpumeHnsiite cpeacTBa UHAUBUAYANbHOI 3aLuTbI. B
3aBMCHMOCTH OT BbINONHAEMO#H paboTbl npUMeHsiiTe
3aLMUTHDIH WHTOK ANA NULA, 3aLYUTHOE CPEACTBO ANA
rna3 unu 3awuTHble ouku. Mpu HeobxoauMocTH Npu-
MeHsiiTe NPOTUBONBINEBON PeCNMpaTop, CpeACcTBa 3a-
LUMTbI OPraHOB CNyXa, 3alUTHbIE NepPUaTKK UMK cne-
LManbHbIi hapTyk, KOTopbie 3aluLaloT oT abpa3ue-
HbIX YaCTHL, M YacTHL MaTepHuana. [nasa JomxHbl bbiTb
3aLLMLLEHbI OT NETAIOLLMX B BO3[yXe NOCTOPOHHMX ua-
CTHL, KOTOPble MOryT 06pa3oBbIBaTbCA MPH BbINONHEHWM
pasnuuHbIx pabot. NPOTMBONbINEBOH PECIMPATOP WNK 3a-
LMTHAsA MacKa OPraHoB fibIXaH!s JOMKHbI 33fiePK1BaTb
obpasytoluytocs npu pabote nbinb. NpogomkuTensHoe
BO3/}E/CTBUE CUNIBHOTO LLIYMa MOXET NPUBECTH K NoTepe
cnyxa.

» Cnepnute 3a TeM, uTobbl BCe NI0AM HAXOAUNKUCD Ha Ge3-
0MacHOM paccToAHUK oT pabouero yuactka. Kaxpapii
yenoBeK B npepenax pabouero yuactka AOmKeH
MMeTb CpefiCTBa MHAMBUAYANbHOI 3aWUTbI. OCKONKH
[LieTanu Unu pa3pyLleHHbIX Pabounx UHCTPYMEHTOB MOTYT
OTNETETb B CTOPOHY M CTaTb MPUUMHOM TPABM Takxke U 33
npezfenamu HenocpeAcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbInONHeHUM paboT, npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3a/1eThb CKPbITYIO 3NeKTPONpPOBOA-
KY MK CBOW CODCTBEHHDBIN LWHYP NUTaHKA, AepKUTE
MHCTPYMEHT TONbKO 33 H30NHPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KOHTaKT ¢ HaxoAALLencs Noj HanpskeHUeM NpPoBOAKOM

MOXET 3apALUTb METANTIMUECKIE UACTH ANEKTPOUHCTPY-
MEeHTa 1 IPUBECTU K YAAPY SNEKTPUUECKUM TOKOM.

» [lepXKuTe WHYP NUTAHKA B CTOPOHE OT BpaLyaioLierocs
pabouero uHCTpyMeHTa. [py NoTEPe KOHTPONS Haf
MHCTPYMEHTOM LUHYP NUTaHKA MOXET bbiTb nepepesaH
WNY 3aXBaueH BPALLAIOLLMMUCA IETANAMM, U PyKa MOXKET
nonacTb Nog BpaLlatoLuica pabounit MHCTPYMEHT.

» Hukoraa He KnaguTe aNeKTPOMHCTPYMEHT, NOKa Bpa-
LWAWHIACA paboumnit IHCTPYMEHT NONHOCTBIO He oCTa-
HOBUTCA. Bpalyarowuics pabounin MHCTPYMEHT MOXET
3aLenuTbCA 3a NOBEPXHOCTb, UTO MOXKET NOBNEUb yTPpaTy
KOHTPONSA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 006s3aTenbHO BbIKMIOUANTE NEKTPOUHCTPYMEHT NPH
TpPaHCNopTHPOBKe. [1py CyuaiiHoM KOHTaKTe BpalLliato-
Lerocs pabouero MHCTPYMEHTa C OAEX0N OH MOXET 3a-
LienuTbCA 3a Hee U BNUTbCA B TENO.

» PerynapHo ouuwiaiiTe BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3U
3NEeKTPOHHCTPYMeHTa. BeHTUnATOp iBUraTens 3atarusa-
€T NbiNb B KOPNYC, U 60MbLLIOE CKONMEHWEe MeTannnye-
CKOW MbINK MOXXET MPUBECTH K ONACHOCTU NOPAKEHUS
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» He nonb3yiitecb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BONH3MU ro-
PHOUNX MaTepHuanoB. McKpbl MOryT BOCMNAMEHHTb 3TH
marepuansl.

» He ucnonb3yiite paboumnii HHCTPYMEHT, TpebyioLmii
NpUMeHeHUs OXNAXKAAIOLMUX XuaKocTel. [1prMmeHeHHe
BOZb! MMM APYTUX OXNaXKAAIOLLMX XKMAKOCTEN MOXKET NPH-
BECTH K OPXKEHUIO INEKTPOTOKOM.

0O6paTHbIi yAap U COOTBETCTBYHOLHE

npepynpeAuTenbHble YKa3aHua

ObpatHbIi yap — 310 BHe3anHas peakuus B peynbrare

3aefjaHua U1 bnokMpoBaHKMA BpalLatoLLerocs WnMdoBanb-

HOTO Kpyra, WAUdOoBanbHOM Tapenku, NPOBONOYHOM LETKU

U T.0. 3aenaHue unu bnokMpoBaHKe BEAET K PE3KOMY OcTa-

HOBY BpaLLaioLlerocs pabouero UHCTPYMeEHTa, B peaynbTate

Uero HEKOHTPONMPYEMbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT 0TbpachiBa-

€TCA NPOTWB HanpaBneHus BpallieH!s pabouero UHCTPYMeH-

Ta.

Hanpumep, ecnu wnndoBanbHbli Kpyr 3aefaeT v 6noku-

pyeTcA B 3aroToBKe, TO NOrPY»eHHas B 3aroToBKy KpoMKa

WAKUOBANBLHOIO Kpyra MOXET ObiTb 3a)aTa v B peaynbTate

MPUBECTH K BbICKaKMBaHUIO Kpyra 13 3aroToBKM UK K 0bpar-

HOMy yaapy. [py1 3TOM WAKOBaNbHbIA KPYT ABUXKETCA HA

ornepatopa Wi OT Hero, B 3aBUCMMOCTH OT HanpaBneHus

BpalLieH1a Kpyra Ha MecTe bnokupoBaHus. [pu 3ToM Wwiu-

(hoBanbHbIM KPyr MOXET NONOMATbCH.

ObpatHbIi yap ABNAETCA CNEACTBUEM HENPABUIBHOIO UC-

MONb30BaHHs 3NEKTPOMHCTPYMEHTA N OLLMDKK onepatopa.

OH MOXeT bbITb NPeAOTBPALLEH ONUCAHHBIMU HXE Mepamu

MPeaoCTOPOXHOCTH.

» Kpenko sepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT, TeNo U PyKH
[OMKHbI 3aHATb NON0XEHHUe, B KOTOPOM MOXHO Npo-
THBOJENCTBOBATL cHNam obparHoro yaapa. Mpu Ha-
NWYHH, BCeraa npumemw'ne AONONHUTENbHYIO PYKOAT-
KY, UT06bI KaK MOXHO Nyulue NPOTUBOAENCTBOBATb CH-
nam obpaTHoro yaapa unu peakuMOHHbIM MOMEHTaM
npu Habope o6opoToB. Onepartop MOXeT NOAXOAALMMH
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Mepamu NPeaoCTopPOXXHOCTU NPOTUBOAENCTBOBATL CHNaM
0bpartHoro yapa 1 oTTank1BaloLWMM CUnam.

Hukorpa He fiepXxute pyku BONM3u Bpaluatowerocs
pabouero uHCTpymeHTa. [pu 0bpatHoM yaape paboumit
MHCTPYMEHT MOXKET OTCKOUMTb Ha PYKY.

» [lepXxutech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obpaTtHom
yAape byaert nepemelyatbcA INEKTPOUHCTPYMEHT.
ObpartHblil yaap nepemelLaeT 3NeKTPOMHCTPYMEHT B
HanpaBneHuu NPOTUBOMNONOXHOM ABUKEHHUIO LNKUGO-
BaNbHOro Kpyra B MecTe boKMpOBaHHs.

0OcobeHHO 0cTOpOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, 0CTPbIX
Kpomkax u T. A. lpegoTBpalLaiite oTckok pabouero
MHCTPYMEHTA OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnuH1BaHue. Bpa-
LaLLMicA pabounit MUHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBA-
HUIO UK OTCKOKY Npu paboTe B yrnax v Ha oCcTpbIX KPOM-
Kax. 370 BbI3bIBAET NOTEPIO KOHTPOMA UMK 0BPaATHbIN
yAap.

He npumeHaAiTe NMNbHbIE LLENH WNK NUNbHbIE NONOT-
Ha. Takue paboune MHCTPYMEHTbI YacTO CTAHOBATCA NPH-
UMHOWM 0BpaTHOrO yapa MW NOTePU KOHTPONS Haf, ANeK-
TPOUHCTPYMEHTOM.

CneuuanbHble npefynpeauTenbHble yKa3aHHa no
WNU(OBAHUIO H OTPE3aHHIO

» MpumeHnsiiTe [ONYLIEHHbIE HCKNIOYUTENBHO ANS AaH-

HOTrO0 3NEKTPOMHCTPYMEHTa WNH(OBaNbHbIe KPYrH U
npeAycMOTPeHHble AN HUX 3aLUTHbIE KOXKYXH. LLnu-
hoBanbHbIe KPyry, He MpeyCMOTPEHHbIe /1A 3TOr0
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, He MOTyT bbITb JOCTATOUHO 3aKPbl-
Tbl ¥ NPEACTaBNAIOT COHOM ONACHOCTb.

» U3ornytble wnudoBanbHble KPyru Heobxogumo
MOHTHPOBaTb TAKUM 06pa3oMm, uTo6bl X WwWnugosanb-
HasA NOBEPXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpai 3aluTHOro
KOXyXa. HenpaBuibHO MOHTUPOBAHHbIN LWNHDOBaNb-
HbIH KPYT, BbICTYNAIOLLM 33 KPaK 3aLUTHOO KOXYXa, He
NPUKPbIBAETCA 0CTaTOUHbIM 06Pa3oM.

» 3aLUTHbII KOXYX HE06X0AMMO Hafle)XKHO YCTAHOBUTb
Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHT U HACTPOUTb C MaKCHManb-
HbIM YpoBHeM 6e30nacHOCTH TaKHM 06pa3om, uTobbl
B CTOPOHY NONb30BaTens CMOTPena Kak MOXXHO MEHb-
LA YacTb HeNPUKPLITOro WU oBanNbHOro Kpyra. 3a-
LMTHBIN KOXYX 3alUMLLIAeT onepatopa 0T 06710MKOB, Ciy-
YaHOro KOHTAaKTa CO LLUNUGOBaNbHbIM KPYTrOM W UCKpa-
MM, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNIAMEHUTbCA Ok,
LnudoBanbHbie KPyru fonyckaeTca NPpUMeHATb
TONbKO ANA peKoMeHayeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Korga He WwWnudyiTe 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3-
Horo Kpyra. OTpesHble Kpyri npeHa3HaueHbl Ans cbe-
Ma Matepuana KpoMkoi. Boaaenctnem 6oKoBbIX CHI Ha
3TOT abpa3nBHbIA MHCTPYMEHT MOXHO CNIOMATb €r0.
Bcerpa npuMensiiTe HenoBpeXaeHHble 3aXXUMHble
¢hnaHubI c NpaBUNbHBIMKU pa3Mepamu U hopmoii Ana
BbIGpaHHoOro wn1doBanbHOro Kpyra. paBubHble
hnaHLbl ABNATCA ONOPON ANA WAUGDOBANbHOM Kpyra 1
YMEHbLLUAIOT OMACcHOCTb €ro NofoMKK. dnaHLbl Ans oT-
PE3HbIX KPYroB MOTYT OTIMUATLCA OT DNAHLIEB ANA LWK-
hoBabHbIX KPYroB.
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» He npumeHsiiTe U3HOLWEHHDbIE WNKGOBaNbHbIE KPYTH
oT 6onbLUNX 3NEeKTPOHHCTPYMEHTOB. LLIn1doBanbHbie
Kpyrv Ans 6onbLInX 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB HENPUTOAHbI
[ANA BbICOKMX CKOPOCTEN BPaLLeHUsA ManeHbKnX anek-
TPOMHCTPYMEHTOB, U MX MOXET Pa3opBaThb.

[ononHuTenbHble cneyyuanbHble NpegynpeauTenbHbie

yKa3aHuA AnA oTpe3aHus WwnndgoBanbHbIM KPYrom

» Mpepotepalyaiite 6GNoOKMPoOBaHKHe OTPE3HOTO Kpyra U
3aBblleHHoe ycunue npuxatua. He BbinonHsiite
CnUwWwKoM rny6okue pesbl. UpeamepHoe HaxaTue Ha oT-
Pe3HOM KPyr MOBbILIAET €70 Harpy3Ky U CKMOHHOCTb K
nepeKallMBaHWIo Uk BNOKMPOBaHKIO, a TAKXKE ONACHOCTb
obpartHoro yfapa unv nonoMk1 abpasuBHOTO MHCTPYMEH-
Ta.

» U3beraiiTe 30Hbl Biepeau U N03agy BPALLAIOWLEroca
oTpe3Horo Kpyra. Ecniv Bbl BeieTe 0Tpe3Hol Kpyr B 3a-
roToBKe 0T cebn, T0 B cnyuae 0bpaTHOro yaapa anek-
TPOMHCTPYMEHT C BPALLAIOLLMMCA KPYTOM MOXET OTCKO-
UnTb NpAMO Ha Bac.

» [pyu 3aKNHHUBAHUM OTPE3HOrO KPYra U Npu nepepbise
B paboTe BbIKNIOUaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT U [iePKH-
Te ero CNoOKOMWHO U HENOABHXKHO 40 OCTAHOBKH Kpyra.
Hukorpga He nbiTaiTech BbIHYTb eLue BPaLaloWuica
0TPe3HOW Kpyr U3 paspe3a, Tak Kak 3T0 MOXeT NpuBe-
CTH K 06paTHOMY yAapy. YCTaHOBHTE 1 YCTPAHUTE NPU-
UWHY 3aKNUHUBAHKA.

» He BKntouaiTe NOBTOPHO INEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa
a6pa3uBHbIii HHCTPYMEHT HAXOAMUTCA B 3aroTOBKeE.
[aiTe oTpe3HOMY Kpyry pa3BuTb NONHOE YHCno 06o-
pOTOB, NepeA TeM Kak 0CTOPOXXHO NPOJOMKHTD pe3a-
HHUe. B NpOTMBHOM CNyuae Kpyr MOXeT 3aeCTb, OH MOXeT
BbICKOUMTb U3 00pabaTbiBaeMoi 3aroTOBKM 1 MPUBECTH K
obpatHomy yaapy.

» Mnutbl unu 6onbluKe 3aroTOBKH AOMKHbI ObITb HafeX-
HO NoANepTbl, YT06bI CHU3UTb ONACHOCTb 0bpaTHOro
yAapa npu 3aKNUHUBaAHUKU OTPE3HOro Kpyra. bonblune
3aroTOBKM MOTYT NPOrubathea Nof, COBCTBEHHbIM BECOM.
3aroToBKa 0/HKHA NOANMPATbCA ¢ 06eKX CTOPOH 0TPe3-
HOrO Kpyra, Kak BONIW3W pa3pe3a, Tak v Mo Kpasam.

» byabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHbI NPH BbINONHEHHH pa3-
pe30B B CTeHaX WNK APYFUX ClenbIX 30HaX. [lorpyxato-
LL{UACA OTPE3HOM KPYT MOXET NPH NonaaaHny Ha rasoBbli
TpybONpPOBOA MK BOLOMNPOBOA, NEKTPUUECKYIO NPOBOA-
Ky Unu fipyrue obbekTbl NPUBECTU K 0bpaTHOMY yaapy.

CneumanbHble NpeaynpeanTenbHble YKa3aHWa ana

wn1oBaHKUA HaxXAAUHON bymaroii

» He npumMensiite wnuoBanbHyIo WKYPKY pa3mepom
6onbLue HyxHOro. PykoBoACTBYTECh YKa3aHUAMK
M3roTOBUTENSA OTHOCHTENbHO Pa3MepoB WNH(OBaNb-
HO# WKYPKH. LLInnchoBanbHas WKypKa, BbICTynatoLlas 3a
Kpa WwnndoBanbHOM Tapenku, MOXET CTaTb NPUUMHON
TPaBM M 3aKNWHWUBAHWA, MOXET NOPBATLCA WU NPUBECTH
K 0bpatHoMy yaapy.
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Ocobble npegynpeauTenbHbie yka3aHua ana paéor ¢

NPOBONOYHbIMH LETKAMH

» YuuTbiBaiiTe, UTO NPOBOMOYHbIE LWETKH TePAIOT Kycou-
KM NPOBOMNOKH aXke NP1 HOpPManbHoii pabote. He
neperpyxaiite WeTKy YpeamMepHbIM yCHNHUEM NpHXKa-
THA OTeTaloLLIMe KyCKU NPOBONOKK MOTyT bes Tpyaa npo-
TKHYTb TOHKYI0 OfIEXAY M/MMK KOXY.

» Ecnu ans paboTbl peKoMeHAYeTCA HCNoNb30BaTh 3a-
LHUTHBIN KOXYX, HCKNIOUaNTe CONPUKOCHOBEHHE Ta-
Penbyartoii UNK YawweyHoi NPOBONOYHOI LETKH C KO-
KYXOM. TapenbuaTble W YaleyHble LETKU MOTYT YBeNH-
unBaTb CBOW IMaMeTP Nof AENCTBUEM YCUNUA NPUKATUA
1 LEHTPODEXKHBIX CHI.

[ononHuTenbHble yka3aHusA N0 TeXHUKe GesonacHocTu
Wcnonb3yiiTe 3alUTHbIE OUKH.

» WUcnonb3yiite cooTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
[ANA HAX0XK[,eHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM Unu obpawaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoA-
KOW MOXET MPUBECTH K MOXaPy M MOPaXKeHHI0 3NeKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbiBY. [loBpexaeHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHOro yiiepba unu MoxeT BbI3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» He npukacaiitecb K wnngoBanbHbIM U OTPE3HbIM KpY-
ram, NoKa OHM He OCTbIHYT. Kpyrv cunbHo HarpesatoTcs
BO Bpems paboTbl.

» CHuMUTe hUKCaLMIO BbIKNIOUATENSA U YCTAaHOBUTE €ro
B nonoxeHue Bbikn., ecnu 6bin nepeboit B anekTpo-
CHabXeHuH, Hanpumep, NP1 UCUE3HOBEHNH INEKTPH-
4ecTBa B CETH UM H3BNIEUEHHH BUNKH U3 PO3ETKH.
ITUM NPeoTBPALLAETCA HEKOHTPONMPYEMbIH NOBTOPHbIM
3anyck.

» 3akpennanTe 3arotoBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE UMY B TUCKH, YEPXKMBAETCA
bonee HafiexHo, ueMm B Bawwei pyke.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe bezonacHocTH. HecobnioaeHme yka-
3aHW# N0 TeXHUKe 6e30MacHOCTH U MHCTPYK-
LI MOXKET NPHUBECTH K OPAXKEHHI0 ANEKTPH-
YECKWM TOKOM, NOXapy U/WNK TAXENbIM TpaBs-
Mam.
MoxanyrcTa, cobntogante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 KCM/yaTalyuu.

TexHuueckue faHHble

Yrnosas wnucoBanbHas MallMHa
ApPTUKYNbHBIA HOMEP

GWS 22-180H GWS 22-180 JH
3601H81L..

MpumeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHa3HaUeH 1A Pe3ku, 00AMPKH 1
KpaLeBaH1a MeTanIMueckux 1 KaMeHHbIX MaTepuanos bes
MCNONb30BaHMA BOAbI.

[InA pe3ku C NOMOLLbIO CBA3aHHbIX abpasnBoB HE0bX0AUMO
MCNONb30BaTb CELMaNbHbIA 3ALUTHBIN KOXYX ANs PE3KK.

[nA pe3ku KamHa Heobxoanmo obecneunTb AoCTaToOuHOE
yaaneHue nbinu.

B koMbMHaumy ¢ fonyLeHHbIMM WAHGOBaNbHBIMU UHCTPY-
MeHTaMM 3NEeKTPOUHCTPYMEHT MOXHO UCMONb30BATb A
WNUGOBaHUA HaXIauHoW bymaron.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauwﬂ NpeAcTaBNeHHbIX KOMMOHEHTOB BbIMO/THEHA No
I/I306pa)KeHI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNMKCTPALUAMMU.

(1) KHonka duKcauuu WwnuHgens
(2) Bbiknouarenb

(3) [HononnutenbHas pykosTka (C U30MMPOBaHHOM Mo-
BEPXHOCTbIO)

(4) LWUnnchoBanbHbIM WNKHAEND

(5) 3awWMTHBIA KOXYX ANA WNXGOBAHKS
(6) KpenexHblit BUHT 3aLLUTHOMO KOXyXa
(7) OnopHbIf thnaHeL ¢ ONopHO Laibo
(8) LnucosanbHblit kpyr"

(9) 3axumHan raiika

(10) PoxkoBbli KNtoy Nof B2 OTBEPCTHA NA 3aKUMHbIX
A)
raek

(11) BbictposaxumHas raiika SDS-c=lic"

(12) TeepmocnnaBHbIi YaleUHbIN WAKGOBaNbHbIA Kpyr
(13) 3awWwuTHbIN KOXYX AnA peskn®

(14) OtpesHoit kpyr"

(15) 3awuTHbIN WwToK AnA pyku®

(16) PacnopHble Wwaibbl”

(17) PesuHoBas onopHas WwnnhoBanbHaa Tapenka’

(18) Iwbkuit abpasme”

(19) Kpyrnas raiika®

(20) YaweuHas werka®

(21) 3awuTHbIN KOXYX ANA PE3KKM C HANPABNAIOLMMK Ca-

naskamu®

(22) AnmasHblit oTpesHoit kpyr”
(23) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

A) W306paxkeHHble HNH ONHCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npuHaanexHocTei Bbl HalfeTe B Halwel nporpamMme npu-
HagneXxHocTen.

GWS 22-230H GWS 22-230 JH

3601H81M.. 3601H82L.. 3601H82M..

Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br

2200

2200 2200 2200
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YrnoBas wnudoBanbHana MalMHa GWS 22-180H GWS22-180JH GWS22-230H GWS 22-230 JH

[TonesHas MOLLHOCTb Br 1500 1500 1500 1500

HomwuHanbHoe u1cno obopoTos MUH! 8500 8500 6500 6500

[nameTp WwnudoBanbHOro Kpyra, MM 180 180 230 230

MaKc

Pesbba WwnuhoBanbHOro WNUHAEens M 14 M 14 M 14 M14

MaKc. AniMHa pe3bbbl WKhoBanbHOro MM 25 25 25 25

wnuHaens

3alyuTa oT HenpeaHaMepeHHoro nyc- - ° - °

Ka

OrpaHuyeH1e NycKoBOro Toka - ° - °

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

— C/I0NONHNUTENbHON BUDPO3ALLMT- KT 51 Byl 53 5,3
HOW PYKOATKOW

— C[IONONHUTENbHOW CTaHAAPTHON Kr 5,0 5,0 5,2 5,2
PYKOATKOM

Knacc 3awutbl S EIAT =11 S

YrnoBas wnucoBanbHas MallMHa GWS 24-180 GWS 24-230 GWS 24-230 GWS 26-180 GWS 26-230

JH H JH JH JH
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601H83 3601H84 3601H84 3601H55 3601H56
M.. L.. M.. M.. M..

Hom. notpebnaemas MowHoCTb Br 2400 2400 2400 2600 2600

[oneaHas MOLLHOCTb Bt 1600 1600 1600 1700 1700

HomwuHanbHoe u1cno obopoTos MuH! 8500 6500 6500 8500 6500

[nameTp WwnndoBanbHOro Kpyra, Makc MM 180 230 230 180 230

Pe3bba WwnuhoBanbHoOro WnuHaens M 14 M14 M 14 M 14 M14

MaKc. An1Ha pe3bbbl WnhoBanbHOro MM 25 25 25 25 25

wnuHaens

3aluTa oT HenpeaHaMepPeHHOro Nycka ° = ° °

OrpaHuyeH1e NycKoBOro Toka ° = ° ° °

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

— C[IONONHUTENbHOW BUOPO3ALLMTHOM PY- Kr 51 5,2 53 6,0 6,1
KOATKOM

— C[IONONHUTENbHOW CTAHAAPTHOM PYKOAT- Kr 5,0 5,1 5,2 5.3 6,0
KoM

Knacc sawwl [T/ o/ [/ [T/ =

MapameTpbl yKasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpskenna [U] 230 B. Mpy ApYrux 3HAUEHUAX HANPAKEHMS, @ TAKKE B CTIELU(UUECKOM /1A CTPaHbI
MCMONHEHMU HHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

[Ins anekTpoMHCTPYMeHTOB be3 orpaH1ueHus NyckoBoro Toka: NMpoLecchl BKMOUEHNA Bbi3bIBAIOT KPATKOBPEMEHHbIE MafieHUs Hanpsxerua. Npu
HebNaronpUATHbIX YCNOBUAX B CETU BO3MOXHO OTpULIATENbHOE BO3AENCTBUE Ha Apyrie npubopsl. Npu NoNHOM CONPOTUBNEHNM CeTH He bonee
0,25 OM HUKaKKX MOMEX HE OXMUAAETCA.

[JaHHble no wymy 1 BUbpauuu CymmapHas B1Ubpauua a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasne-
HWI) M NOrpeLHoCTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60745-2-3:

LLInndoBanne noBepxHocTer (0banpka):

LLlymoBas amuccHs onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-3.

A-B3BelLeHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa CO-
cTaBnset o6b|uH{)[:)yposeHbyssyKOBoro ,qr;BneHMF;y93 nb(A); a,=7,5m/c’, K=1,5 w/c,

YpOBeHb 3ByKOBO# MoLHocT 104 6(A). MorpewwHocTb m””‘bOBa"Z”e TUbKUMH f6pa3”BaM“:

K=3.U.5~ ah=4,5 M/C ,K=1,5 M/C .

YKa3aHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX 3HAUEHME YPOBHA

Wcnonb3yiite cpepcTBa 3aLyuThl OPraHoB cyxa! 7
BMOPaLMM M3MEPEHO N0 CTaHAAPTHOM METOAMKE U3MEPEHHUS

Bosch Power Tools 160992A4331(08.05.2019)
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1 MOXET BbITb MUCMONb30BAHO [/ CPABHEHMSA 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH TakxKe ANA NpefBapHTenb-
HOM OLLEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku.

YpoBeHb BUDPALMH YKa3aH 19 OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNU ANEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ANs BbINOMHEHWS APY X paboT ¢ npu-
MeHeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He NPEAYCMOTPEHHBIX
U3roTOBUTENEM, UM TeXHUUeckoe obcnyxuBaHue He byaet
0TBeUaTb NPean1caHusaM, TO ypoBEHb BUOPALIMM MOXKET
ObITb UHBIM. ITO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTb BUDPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TEUEHHWE BCEW MPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl.
[inA TouHOW OLEHKKM BUDPALIMOHHON Harpy3KK B TeUeH1e
ONpeaeneHHOro BpeMEHHOTO MHTEPBaNa HYXXHO YUMUTbIBaTb
TaKXe U BPEMsl, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH U, XOTA 1
BK/TIOUEH, HO He HaXoAWTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HaUUTENb-
HO COKPATMTb Harpy3Ky oT BUOPaLMK B pacueTe Ha NonHoe
pabouee Bpems.

MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl De3onacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBUA BUDpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 MOAEPKAHHIO PYK B TeNne,
OpraH13aLma TeXHONOTUUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

MoHTaX 3aLUMUTHBIX YCTPOICTB

» lMepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-

MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.
Ykasauue: [1p1 nonomke WwnudoBanbHoOro Kpyra Bo Bpems
paboTbl UK NPX NOBPEXEHNM YCTPOWCTB KpenneHus 3a-
LMTHOTO KOXKYXa/3NEKTPOMHCTPYMEHTA 3N1EKTPOMHCTPYMEHT
LOMKeH ObiTb HEMEIEHHO HANPaBNEeH B CEPBUCHYIO Ma-
CTepCKyIo, afipeca cM. pasaen «CepBrC U KOHCYNbTUPOBA-
HUe N0 BONPOCAM NPUMEHEHUY.

3aWUTHDIN KOXYX ANA WU OBAHKA

YcTaHoBUTE 3aLLMTHBIA KOXYX (5) Ha weiky wnuHgens. OT-

perynupyiTe NonoXeHu1e 3aLiuTHoro Koxyxa (5) B cooteer-

CTBUM C TpeboBaHWAMM pabouero npoLiecca 1 3aKpenuTe ero

(5) kpenexHbiMK BUHTaMK (6).

» YcTaHaBnuBaiTe 3alUUTHbIIH KOXYX (5) Takum 06-
pa3om, uTobbl OH NPeAoTBpaLLan NoNeT UCKP B
HanpaBneHuu Nonb3oBarens.

3aLUuTHDIH KOXYX AN Pe3Ku

» [InfA pe3Ku c NOMOLLbIO OTPE3HbIX KPYroB BCeraa uc-
NoNb3yiTe 3alUTHBIA KOXYX AnA pe3ku (13).

» [lnA pe3ku KamHA Heobxoanumo obecneuutb focra-
TOUHOE yAaneHue Nbinu.

3allUTHbIA KOXYX AnA peaku (13) MOHTUPYETCA Tak XKe, Kak

W 3aLUMTHBIA KOXYX ANA WnkdoBaHua (5).

3aLuTHbII KOXYX ANA Pe3KH C HaNPaBNAWHUMH
canaskamu

3alUMTHbINA KOXYX ANA PE3KU C HANPaBAIOLMMKU canaskamu
(21) MoHTMpYeTCA Tak Xe, KaK W 3aLLMTHDBIA KOXKYX /1A LWNH-
thoBaHus (5).

[lononHuTenbHanA pyKoaTka

» Pab6ortaiiTe c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM TONbKO C AONON-
HUTENbHOM pyKoATKOI (3).

TPUBMHTUTE AONONHUTENbHYIO PYKOATKY (3) cnpasa unu

CneBa 0T PeayKTOPHOW roNoBKHM B 3aBUCHMOCTH OT crocoba

paboTbl.

3aLUTHDIH LWHUTOK PYKH

» [ina pabort ¢ pe3nuHoBOI WNUoBanbHON Tapenko
(17) , yaweuHow U UCKOBOM LLETKOH WK C BEEPHbIM
wnucoBanbHbLIM KPYromM yCTaHaBNUBANTE 3aLUTHbIiH
wuToK anA pyku (15).

3akpennaiTe 3alUTHBIA WHToK (15) [ONONHUTENbHOM PyKO-

atkoi (3).

MonTax wnugoBanbHOI 0CHACTKH

» lepep n06bIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» He npukacaiitecb K WwnngoBanbHbIM U OTPE3HbIM KpY-
ram, noKa OHH He OCTbIHYT. Kpyrv CHIbHO HarpeBatoTcA
BO Bpemsa paboTbl.

QuucTuTe WnrdoBanbHbIi WNUHAENb (4) U Bce MOHTUPYe-

Mble IeTanu.

[insA 3aKpenneH1a 1 oTNyCKaHna WNKU(OBaNbHOM OCHACTKM

HaXXMUTE KHOMKY (ukcauuu wnuuaena (1), utobbl sadmkeu-

POBaTb LWNMKOBANbHbIM WNUHAEND.

» Haxkumaiite Ha KHONKY (hMKCALMM WINUHAENS TONbKO
NPy 0CTaHOBNEHHOM WNHHAene! B npoTMBHOM CNyuae
3NEKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbITh NOBPEXMEH.

LLinudroBanbHblii KPyr/oTpesHoi Kpyr

lMpuUmMKTE BO BHUMaHKe pa3Mepbl WKthoBaNbHOH OCHACTKK.

[lnameTp NocagoyHoro OTBEPCTHA LOMKEH COOTBETCTBOBATb

onopHoMmy dnaHLy. He npumeHsiTe aganTepbl MNK nepexoa-

HUKN.

Mpw MCroNb30BaHKM aNMasHbIX OTPE3HbIX KPYroB CNeauTe

3aTeM, uTobbl CTPenKa HanpaBneHUs BPpaLLEHHA Ha anmas-

HOM OTPE3HOM Kpyre U HanpaBneH!e BpalLeHH!s anek-

TPOMHCTPYMEHTa (CM. CTPENKY HanpaBneHUA BPalleH!s Ha

penyKTOPHOM roNoBKE) COBNaaany.

lMocnenoBaTenbHOCTb MOHTaXa NOKa3aHa Ha CTPAHHLE C Un-

NIOCTPALUAMM.

UTobbl 3aKpenuTb LWNUGOBANbHbI/OTPE3HOM KPYT, HAKPYTH-

Te 3aKUMHYI0 raiky (9) 1 3aTAHUTE ee C NOMOLLbI0 POXKKOBO-

ro Kntoua nof 1Ba 0TBEPCTHA, CM. pa3aen «bbICTpo3axuM-

Has ramkan.

» lMocne MoHTaXa WnuoBanbHOro MHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepea BKNOYEHHEM NPABUNbHOCTb MOHTaXa U
cBobogHoe BpaleHue HHCTpyMeHTa. [IpoBepbTe CBO-
bopHoe BpaleHne wWnudoBanbHOro MHCTPyMeHTa be3
TPEHUsA 0 3aLUUTHDIIH KOXKYX UMK APYTHe YaCTH.

Ha onopHom chnaue (7) BOKpYT LEHTPUPYIO-

ljero bypTvka HaxoaMTCA NNAacTMaccoBan fie-

Tanb (KonblLo Kpyrnoro ceuexus). Ecnu konb-

110 KPYINOro CeYeHns OTCYTCTBYET UMM No-

BpeXAeHo, onopHbIi thnaxed (7) Heobxoau-
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MO0 0b3aTeNbHO 3aMEHNTD nepeg AanbHerWUM NPUMEHEHN-
em.

BeepHbliit WwunngoBanbHbIA KpPyr

» [ins pa6ot c BeepHbIM WNKU(OBANbHLIM KPYrom Bce-
raa yctaHaBnMBaiiTe 3alHUTHbIN WHTOK Ans pyku (15).

Pe3uHoBas wnudoBanbHas Tapenka

» [ina pabort ¢ pe3nHOBOI WNUoBanbHON Tapenkoi
(17) Bcerpa ycraHaBnuBaiiTe 3aLUMTHbINA LMTOK ANS
pyku(15).

lMocnenoBaTenbHOCTb MOHTaXA NOKa3aHa Ha CTPaHHLE C un-

MOCTPALMAMK.

lepen ycTaHOBKOW PE3MHOBOW LLUNUGOBANbHON Tapenku

(17) HacaguTe 2 pacnopHbie Wwaibbl (16) Ha wnuHaens (4).

HakpyTuTe kpyrayio raiky (19) v 3aTaHuTe ee C NOMOLLbio

POXKOBOTO K/toua Nof 1Ba OTBEPCTHA.

YaweuHas weTka/quCKoBan WweTka

» [inda pabor c yaleuHoi LLEeTKOH UN1 AUCKOBOW LLETKON
BCerja ycTaHaBNMBanTe 3alUTHbIA LWHTOK ANA PYKH
(15).

lMocnenoBaTenbHOCTb MOHTaXa NOKa3aHa Ha CTPaHHULE C Un-

NIOCTPALMAMM.

YallleuHas/IMCcKOBaA LeTKa [0/KHA HABUMHUMBATbLCA Ha

LINWHAEND TaK, uTobbl OHA NNOTHO NpUnerana K pnaxuy

LWINWHAENA B KOHLE Pe3bbbl WNUHAENA. Kpenko 3aTaHuTe ua-

LLIEYHYI0/IMCKOBYIO LLIETKY BUMOUHbIM Fa@UHbIM KIHOUOM.

BbicTpo3axumHan raiika SDS-clic

[1ns NpocToM CMeHbI LWNUGOBANbHON OCHACTKK bes npu-
MEHEHUA UHCTPYMEHTOB MOXXHO BMECTO 3aXXMMHOW raiku
(9) ncnonbsoBatb bbICTPO3AXKMUMHYIO raiky (11).

» BbicTpo3axuMHyio raiiky (11) paspewaerca ucnonb-
30BaTh TONbKO ANA WAK(OBANbHbIX H OTPE3HbIX KPY-
ros.

Wcnonb3yiite TONbKO HCNPABHYI0, HENOBPEXAEHHYIO bbI-

CTPO3aXKHMHYIo raiiky (11).

Mpy1 HaBUHUWBAHUM CNieAUTE 32 TEM, UTODbI CTOPOHA

raiku ¢ Haanucbio (11) He 6bina obpaieHa K wnudgo-

BanbHOMY KpYry; CTpeNnKa AOMKHA NOKa3biBaTb Ha UH-

LeKCHylo MeTky (24) .

[1nA hMKCUPOBaHHA WiK-
(hoBaNbHOTO WNUHAENS Ha-
XXMUTE KHOMKY (hMKCHPOBa-
HWA wnuHaens (1). Ytobbl
3aTAHYTb ObICTPO3AKMMHYIO
ranky, noBepHuTe Wnndo-
BasbHbIA KPYT C yCUNUEM
N0 YacoBOW CTPENKe.
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[lomxHbIM 06pa3oM 3aTsHy-
Y10, UCMIPaBHY!0 bbICTPO3a-
KUMHYI0 ranky MOXHO
OTKPYTUTb NOBOPOTOM
KONbLA C HAKaTKOW OT PyKH
NPOTUB YaCOBOW CTPENKH.
Hukoraa He npumensiiTe
ANA OTKPYYMBaHHUA 3aKNH-
HUBLLEH ObICTPO3aXKUM-
HOW raKu Knewu, o6asa-
TENbHO UCNONb3YHTE POXK-
KOBbI KNty nog ABa oT-
BepcTHA. HaknaabiaiTe
POXXKOBbIW KNtoU NOA iBa
OTBEPCTHA, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKE.

[onyctuman llll'l"d)OBaﬂbHaﬂ OCHacCTKa

K npuMeHeHHto JonyCcKatoTCA BCe BUABI WNMKOBAbHOM
OCHACTKH, YKa3aHHble B HACTOALLEM PYKOBOACTBE M0 KCMY-
aTauuu.

Jlonyctumoe uncno 0bopoTos [MMH ] Mnu okpyxHaa cKko-
pocTb [M/c] npuMeHAeMON WAUGOBaNbHON OCHACTKM JOMK-
Hbl N0 KpaiHen Mepe COOTBETCTBOBATb JaHHbIM U3 Ceflyo-
Lwie Tabnuupl.

CobniofialiTe ONYCTUMOE UHCIIO 06OPOTOB M OKPYIKHYIO
CKOPOCTb, YKa3aHHbIE Ha ITUKETKE LWNN(OBabHOM
OCHACTKH.

makc. [mm] [mm]

D b d T B Y

180 8 22,2 8500 80
230 8 22,2 6500 80
180 - - 8500 80
230 - - 6500 80
100 30 M14 8500 45

MoBOpOT peayKTOPHOI FONOBKH

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

PenykTopHas ronoska Moxet
NoBOPAUMBaTbCA C UHTEPBA-
nom B 90°. Taknum obpasom
BbIKNOUaTeNb MOXET ObiTh
yCTaHOBNEH B ynobHoe ans
paboTbl NONOXEHHE, HanpK-
Mep, ANA 0TPe3HbIX paboT ¢
BbITAXHbIM KONMAKOM 1
HanpaBNALLMMK Canaskamu
(21) wnu ona nesLun.
MonHocTbto BbIkpyTUTE 4 BUHTA. OCTOPOXHO U 6€3 oTpbiBa
0T Kopnyca NoBepHUTE PeayKTOPHYIO FONOBKY B HOBOE M0~
noxeHue. CHoBa Tyro 3aTaHuTe 4 BUHTa.

Bosch Power Tools
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YpaneHue nbinu U CTPYKKK

[bINb HEKOTOPbIX MaTEPUANOB, KaK HAMp., KPACOK C CO-

NlepXXaH1eM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300POBbA.

PMKOCHOBEHHE K MbINK 1 NonaaaHue Nbinu B ibIxaTeNbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb afnepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHUA AblxaTenbHbIX NyTel onepatopa U1 HaxofALLeroca

BONM3KM nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbINK, Hanp., Ayba u byka, cuuTarotca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

00paboTk1 ApeBecHHbI (XpoMaT, CPeACTBO ANA 3alLlUTbI pe-

BeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatbiBaTh TONLKO CRELManuUCTam.

- [1o BO3MOXHOCTM MCNONb3YHTE NPUroayto ANA Matepuana
CHUCTEMY NbiNeyfanexus.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PeKomeHayeTcA Nonb30BaTbCA PECNMPATOPHOM MACKO C
hunbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMeHATLCA.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNEKTPOUHCTPYMEHTA

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpsxkeHue B cetu! Hanpsaxe-
HUe UCTOUHUKA NUTAHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATb
AaHHBIM Ha 3aBOACKON TabnMuKe 3NeKTPOHHCTPYMEH-
Ta. INeKTPOMHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboratb
TaKXKe U Npu HanpsxeHun 220 B.

[Py NUTaHKK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OT NEPEABHXKHbIX INEK-

TPOreHepaTopoB, KoTopble He 0bnafatoT JOCTaTOUHbIM 3ana-

COM MOLLHOCTH WK He OCHALLEHbI COOTBETCTBYHOLMM pery-

NATOPOM HaNpPSXXeHWA C yCUNIEHUEM NYCKOBOro ToKa, Npu

BK/TIOUEHWM BO3MOXKHO NafleHWe MOLLHOCTH UM HeobbluHOe

noBefileHNe INEKTPOMHCTPYMEHTA.

lMoxany#ncra, npoBepbTe NPUrOAHOCTb MCMNONb3yeMoro Ba-

MM reHepatopa, 0CobeHHO B OTHOLLIEHMM HAMPKEHHA 1 ua-

CTOTbI CETH.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

UT06bl BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, NEPEBUHBTE Bbl-
Kntouatenb (2) Bnepen, a 3aTeM HKMUTE €ro.

[nsa dmkcauuu Bbikniouarens (2) nepeasuHbTe BbIKMOYa-
Tenb (2) eue ganblue Brepeq.

UT0Obl BLIKNIOYKTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIKMIO-
yatenb (2), a ecniv oH 3adhMKCHPOBAH, KOPOTKO HAXMMUTE Ha
BbIKMtouatenb (2) v otnycTuTe ero.

WUcnonnenue Bbikniouatens 6e3 trukcuposanua (ans
OTAENbHbIX CTPaH):

UT0Obl BKNIOYHTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, NePEeaBHUHbTE Bbl-
kniouarenb (2) Briepen, a 3ateM HaAXMHTE ero.

UT0Obl BLIKNIOYKTb 371EKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE BbIKMIO-
varenb (2).

» Mepepn Hauanom paboTbl npoBepsiiTe WNKdoBanbHYO
ocHacTky. LLinudoBanbHas ocHacTka omxHa 6bITb
NpaBUNbHO MOHTMPOBaHa U cCBOGOAHO BpaLaTbCA.
Mpouseepute npobHoe BKNIOUEHHE MUHUMYM Ha 1 Mu-
HyTy be3 Harpy3ku. He ncnonb3yiite noBpexaeHHyio,
HeKpYrayo uAK BUGpUpyiowyio Wwn1doBanbHyo
OCHacTKy. [10BpexzeHHas LWNMdoBanbHas 0CHACTKa Mo-
)KET Pa3PYLUMTLCA W CTaTb MPUUUHON TPABM.

3awura oT HenpegHaMePEHHOro nycka

(GWS 22-180 JH / GWS 22-230 JH / GWS 24-180 JH /
GWS 24-230 JH / GWS 26-180 JH / GWS 26-230 JH)
3alluTa T HenpegHaMEePEHHOTO 3anycka NPeaoTBPaLLAeT
HEKOHTPONUPYEMBII 3aMyCK 3NEKTPOUHCTPYMEHTA nocne
nepeboeB C aNeKTPOCHabXeHUEM.

Ytobbl CHOBa BKNIOUMTD 3NEKTPOMHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
BblK/touaTenb (2) B NoNoXeHe BbIK/. U CHOBA BKOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

OrpaHuueHHe NyCKOBOro TOKa

(GWS 22-180 JH / GWS 22-230 JH / GWS 24-180 JH/
GWS 24-230 JH / GWS 26-180 JH / GWS 26-230 JH)
INEKTPOHHaA CUCTEMA OrpaHUUEHHS NYCKOBOIO TOKa orpa-
HWUMBAET MOLLIHOCTb NPU BKMIOUEHWM INMEKTPOUHCTPYMEHTA
1 AaeT BO3MOXHOCTb paboTbl OT pO3eTkW Ha 16 A.
Ykasanue: ECnv aneKTPOMHCTPYMEHT Cpasy nocne BKoue-
HWA paboTaeT ¢ NofHbIM YMCNIOM 0DOPOTOB, BbILLK U3 CTPOA
OrpaHWuUKTENb MyCKOBOTO TOKA U 3alLMTa OT NOBTOPHOTO MyC-
Ka. dNeKTPOUHCTPYMEHT HY)XHO HEMEZNEHHO OTNPABHTb B
CEPBHCHYI0 MACTEPCKYI0, anpeca CM. B pasaene «CepBuc 1
KOHCYNbTUPOBaHHKE MO BONPOCaM NPUMEHEHHS».

Yka3aHuA no npUMeHeH!I0

» Mepep No6bIMM MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Cobniopaiite 0CTOPOXKHOCTbL NPH IWNHLEBAHUK B HECY-
LMX CTEHaX, CM. pa3fen «YKa3aHHA No cTaTHKe».

» 3akpennsiTe 3aroToBKY, €Cli1 ee CO6CTBeHHbIi Bec
He obecneunBaeT Hafie)XXHOE NONOXKEHHeE.

» He Harpy»aiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT 10 €50 0CTAHOB-
KH.

» Mocne cunbHOW Harpy3ku fanTe ANEKTPOUHCTPYMEHTY
npopaborarb eLe HeCKONbKO MUHYT Ha XONOCTOM XO-
Ay, uT0Gbl OH MOT OCTbITb.

» He npukacaiitecb K wnnugoBanbHbIM U OTPE3HLIM KpY-
ram, NoKa OHM He OCTbIHYT. Kpyrv cunbHO HarpeBatoTcA
BO Bpems paboTbl.

» He ucnonb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha abpa3uBHo-
0TPe3HOW CTaHUHe.

YkasaHue: /3BnexainTe BUNKY U3 PO3ETKM, KOrfa INeK-

TPOUHCTPYMEHT He ucnonb3ayetca. pyu BCTaBNeHHOM B po-

3€eTKY BUNKE U HANMMUMK HanpPAXEeHUA B CETU INEKTPOUHCTPY-

MEHT [JaXe B BbIK/OUEHHOM COCTOAHWM NoTpebnseT He-

60nblLIOe KONUUECTBO 3NEKTPOIHEPTUH.

160992A433((08.05.2019)
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06aupouHoe wnudoBaHue

» Hukoraa He npuMeHsiiTe OTpe3Hble KPyru ans obaup-
Ku!

Mopa yrnom yctaHoBku ot 30° Ao 40° npu 064MPOUHOM LINK-

(hOBaHWM AOCTUIAKOTCA HAaMNyuULLWe pesynbTatbl paboThl. Bo-

[LUTE ANEKTPOMHCTPYMEHTOM, CMETKa HaXKMMas Ha Hero, Ty-

na-ctoaa. NMpw Takom noaxofie obpabatbiBaemas 3arotoBka

He by/ieT neperpeBarbcs, He UIBMEHUT CBOETO LIBETA U Ha HEW

He NOABUTCA JOPOXKEK.

NenecTkoBblii WNUGOBaNbHbIH KPYT

enecTkoBbIM LWNMGOBabHbIM KPYroM (MPUHAANEXHOCTb)
MOXHO Takxe 0bpabarbiBaTb BbIMyK/ble TOBEPXHOCTH W MPO-
hunu. NlenecTkoBble WNKXGOBaNbHbIE KPyr 0bnafatoT 3Ha-
UnTENbHO HONbBLLMM CPOKOM CNYXDbl, CO3AAIOT MEHbLLMI
YPOBEHb LLYMa ¥ MEHbLLIWE TEMNEPATYPbI LWNUGOBAHHUS, UeM
0bbIuHbIE WAKH(OBANbHbIE KPYTH.

Pe3ka metanna

» [ina pesKu C NOMOLYbIO OTPE3HbIX KPYroB BCEraa uc-
NoNb3yiTe 3aLNTHBIA KOXYX AnA pe3ku (13).

Mpu pe3Ke OTPE3HbIM KPYroM paboTaiTe C yMepeHHON, Co-

0TBETCTBYIOLLEN 0DpabaTbiBaeMoMy Matepuany, nofauen.

He oka3biBaliTe 1aBNeHK1e Ha OTPE3HOM KPYT, HE NepeKallm-

BaliTe 1 He KauaMTe ero.

He 3aTopMaxuBaiiTe OTPE3HOM KPyT Ha Bbibere 60koBbIM

NIaBNEHUEM.

Bcerza BeauTe anek-
TPOMHCTPYMEHT NPOTHB
HanpaBsneHus BpalyeHus. B
NPOTUBHOM Clyuae cylile-
CTBYET ONACHOCTb He-
KOHTPONMPOBAHHOIO Bbl-
pblBaHWUA MHCTPYMEHTA U3
npopesy. Mpu peske npo-
hunem UNu yeTbipexrpan-
HbIX TPY6 HauKHaliTe pes Ha
HaWMeHbLLEM NONEPEUYHOM

CEUEHUH.

Pe3ka kKamMHA

» [ina pe3ku kaMmHA HeobxoaUMo obecneunTb focTa-
TOUHOE yaneHue nbinu.

» MpumeHsaiiTe NPpoTUBONbINEBOW pecnuparop.

» [laHHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT pa3peLuaeTca HConb3o-
BaTb TONbKO ANA CYXO0# Pe3Ku/cyXoro wnucoBaHua.

[inA pesku kamHew nyulle BCEro UCnonb30BaTh aiMasHble

OTPE3HbIE IUCKH.

IpK NpUMeHEeHUM 3aLLUTHOTO KOXYXa 1A 0TPE3aHKs C

HanpasnALWMMAK canaskamu (21) nbinecoc 1omKeH bbiTb

JoMyLLEH i1 oTcoca KaMeHHoM Mbinu. Bosch npeanaraet

NoaxoaALLMe NbINecochbl.

Pycckuin | 171

BKntouuTe aNeKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ NPUCTaBbTE Nepea-
HIOH0 UaCTb HaNPaBNAOLMX
canasok k obpabarbiBae-
MOV 3aroToBke. Beaute
NHEBMATUUECKUM UHCTPY-
MEHT C PaBHOMEPHO, pac-
CUMTaHHOM Ha obpabarbiBa-
eMblil MaTepuan nofayen.
[Mpu 0bpaboTke ocobo
TBEPAbIX MaTepPUanoB, HanpuMep, BeTOHa C BbICOKMM cofiep-
»KaHWeM rpaBuA, anMasHbli OTPE3HOM KPYr MOXET nepe-
TPETLCA 1 MO 3TOM NPUUMHE NOBPEANTLCA. BpallatoLmica ¢
A/IMa3HbIM OTPE3HbIM KPYTOM BEHEL| U3 UCKP OIHO3HAUHO
YKa3blBaET Ha TaKy0 CUTYyaLMiO.

B Takom cnyuae npepBuTe NPOLIECC U 1aiiTe anMa3HOMY OT-
PE3HOMY KPYrY OCTbITb Ha XONIOCTOM X0y NPH MakCcHManb-
HOW CKOPOCTH B TEUEHHE KOPOTKOrO BPEMEHH.

3aMETHOE CHIKEHWE NPOM3BOANTENBHOCTU PaboTbl 1 BEHEL,
13 UCKP N0 KPYTy CBUAETENbCTBYIOT O 3aTYNNEHNM aNIMa3Ho-
ro OTPE3HOTO0 Kpyra. ANMasHbIi OTPE3HOM KPYT MOXHO 3aT0-
UWTb KOPOTKUMU pe3amu B abpasuBHOM MaTepuane (Hanp., B
CUMMKATHOM KMpMHue).

Yka3aHus no cratuke

Ha nasbl B kKanuTanbHbIX CTEHaX PacnpoCcTpaHAeTCA HopMa
DIN 1053 yacTb 1 unu AeicTBYyIOLLME B COOTBETCTBYOLLEN
CTpaHe NpeanucaHua. T NpeanucaHua noanexar obasa-
TenbHOMY cobntofieHuto. [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNbTH-
pYWTECD Y OTBETCTBEHHOIO CNeLUanucTa no cratmke, apxu-
TEKTOpa Unu1 npopaba.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyuBaHHe ¥ OUMCTKA

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COfI@PKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALMOH-
Hble NPOpe3u B UKCTOTE.

» Mpu akcTpemanbHbIX YCNOBUAX PaboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe Mo BO3MOXHOCTH YCTPOIHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npopyBaiiTe BeHTUNALWOHHDIE LWENH 1
NOAKNIOUaNTe HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLyUT-
Horo otknioueHusa (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPU 3N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNabIBaTbCA TO-
KOMPOBOLAALLAA Mbifb. ITO MOXET UMETb HAHECTH YLLEPD
3aLNUTHON M30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

3ab0oTnnBO XpaHuTe 1 0bpaLLaiTECh C NPUHALNEXHOCTAMM.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaiteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopM30BaHHyto cep-

BUCHYIO MacTePCKYI0 ANs aNeKTPOUHCTPYyMeHTOB Bosch.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpocam
npuMeHeHUs

CepBHCHbI OT[eN OTBETHT Ha BCe Baluw Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCnyuUBaHKI0 Ballero npofyKTa, a Takxe no 3arn-
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EU-Konformitatserklarung

Winkelschleifer ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Angle grinder Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
angulaire énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Amoladora NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
angular vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Rebarbadora N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Smerigliatrice an- Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
golare elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Haakse Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
slijpmachine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Vinkelsliber Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Vinkelslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Vinkelsliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Kulmahiomakone Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
TWVIaKOC ApiBuoC eupempiou  AVTIOTOLOUV G€ OAEG TIG OXETIKEG BLATARELC TV MO KATW AVaPEPOEVWY
Aewavriipac oﬁr]vlm‘v KALKAVOVIOH@V Kal TautiCovTal pe Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Taslama makinesi Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Szlifierka katowa Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Uhlova bruska  Objednaci &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Uhlovibriiska  Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Sarokesiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTCcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Yrnosas TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂehcmylow,ylm npeanucaHnam
wnudoBanbHas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
MalluHa LoDIE
TexHuueckan [LOKyMEHTaLus XpaHuTea y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
KyroBa ToBapHHit HoMep gupoﬁm BifINOBIAAIOTb YCiM UNHHUM MONOXEHHAM HULLLEO3HAUEHNX IUPEKTUB
wnimawmHa i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
BypbILLTBIK BHiM HeMiIpi AVIDEKTHKanap Mex )Kapnb[KTapnn?|HTMigTi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
Tericrey TOMEHIEri HopManapFa cai ekeHiH bingipemia.
R TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Polizor unghiular Numir de identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mbHa OTFOBOPHOCT H1eE fieKnapupame, ue MoCOUYEHUTE NPOAYKTH
brownaiit KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
Mo-0Ny M CbOTBETCTBA Ha CNE[HNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0firoBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
Arona Gpycunka Bpoj Ha en/aptukn  COTMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHA 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeiy 1
MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexH1uKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ugaona brusilica Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Kotnibrusilnik  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Kutnabrusilica  Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Nurklihvija Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Lenka slipmasina |zstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,

ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Kampinio Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Zlifavimo masina Techniné dokumentacija saugoma: *

GWS 22-180JH |3601 H81 M.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
i 2014/30/EU EN 60745-2-3:2011+A2:2013+
GWS22-230JH 13601 HB2M.. 2011/65/EU A11:2014+A12:2014+A13:2015
GWS 24-180JH |3601H83 M.. EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
GWS 24-230 JVX |3 601 HB4 5.. EN 10003 2.9014
GWS 24-230JH 3601 H84 M.. EN 61000-3-3:2013
GWS 26-180 JH |3601 H55 M. EN 50581:2012
GWS 26-230JH [3601H56 M..
GWS 20-230H [3601H501.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
i 2014/30/EU EN 60745-2-3:2011+A2:2013+
GWS22-180H 1300181 L 2011/65/EU A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
GWS 22-230H [3601H82L.. EN55014-2:2015
3601H821.. EN 61000-3-2:2014
EN61000-3-11:2000
GWS24-180H [3601H831. EN50581:2012
GWS 24-230H 3601H84L.. B
3601H84 1. (@ ) BOSCH (FF){To/bEeCr’él)Bosch Power Tools GmbH
GWS26-180H [3601H551.. 70538 Stuttgart
GERMANY
GWS 26-230B  |3601H563.. -
3601 H56 1 Henk Becker Helmut Heinzelmann
GWS 26-230H 3601H56 L” Chairman of Executive Head of Product Certification
- Management

%f«/c( @&“

iV Ml —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 12.02.2019
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